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Reꞌ ro̱x hu̱j xitzꞌihmbaj i
MaꞌWa̱n

Reꞌ ribiral i holohic laj cꞌacharic riban imaꞌCa ̱yo
1ReꞌhinmaꞌWa̱n reꞌ jenaj quehnahsil chi quina̱

como ̱n laj aj niminel, reꞌ hin cꞌahchiꞌ nitzꞌihmbam
je hu̱j wili aweh hat wasbe̱s aj niminel maꞌ Ca ̱yo
reꞌ kꞌe̱ꞌ tiꞌ tiricꞌraj i Dios eh jeꞌ woꞌ reꞌ hin, kꞌe̱ꞌ woꞌ
tiꞌ tiwicꞌraj chipam coric laj niminic wilco̱j wi̱ꞌ.

2 Wasbe̱s reꞌ tiꞌ tiwicꞌraj, reꞌ hin naniban niti ̱j
chawi̱j, nipahkaj johtok reh kAja̱w Dios chi jeꞌ
ricab nok chi xa suk laj cꞌacharic naꞌn chiwach
chipam animinic, jeꞌ woꞌ reꞌ nwa̱j i hin chi
chiꞌnchel ta nak elok chawach chipam acꞌacharic
eh xa suk laj cꞌacharic ta woꞌ chaꞌn china̱ acꞌal
wili. 3 Reꞌ riwi ̱ꞌ chi niban niti̱j chi jeꞌ reꞌ, reꞌ
chi juꞌjun take kich aj niminel naxicꞌulic lok ayuꞌ
wu ̱cꞌ xquikꞌor wi̱n chiri ̱j i cꞌacharic naꞌn chipam
i coric laj niminic wilca ̱t wi̱ꞌ, til coric chi reꞌ hat
xa coric woꞌ wach acꞌux chiwach i Dios eh chi xa
cꞌacharicwoꞌnaꞌnchipamicoric lajniminicwilco̱j
wi̱ꞌ. 4 Ru̱cꞌ xkꞌormojic wi̱n reꞌreꞌ, maꞌxta na nchel
richalic sukquil cꞌuxlis wu ̱cꞌ ruꞌum? Jeꞌ reꞌ nikꞌor
maj nibiraj chi reꞌ nicꞌ paꞌ qꞌuihal take xo̱j caꞌn chi
jeꞌ chic wacꞌu ̱n wixkꞌu ̱n take pan niminic ruꞌum
reh cꞌuhbalanic xniban queh, xcaꞌn chi xa coric
woꞌ wach quicꞌux eh cꞌahchiꞌ quicꞌacharic chipam
i coric laj niminic wilque̱b wi̱ꞌ.

5 Wasbe̱s aj niminel maꞌ Ca̱yo reꞌ tiꞌ tiwicꞌraj,
reꞌ hin nibiraj chi xa cꞌahchiꞌ woꞌ acꞌamam na ̱ chi
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coric i quitobjic take kich aj niminel nok reꞌ hat
nacꞌul take chi hiꞌlic pan apa̱t to̱b ta nchel maꞌ
awehtꞌalim ta woꞌ quiwach. 6 Reꞌ take aj niminel
reꞌreꞌ quikꞌorom chi quina̱ take kacomonil i hoj aj
niminel reꞌwilqui ̱nwi̱ꞌayuꞌ chi reꞌhat kꞌe̱ꞌwoꞌ chic
rinimal cꞌaxo̱j abanam cho queh. Chi xa jeꞌ woꞌ
reꞌ naꞌn cu̱cꞌ take kich aj niminel quiponic awu̱cꞌ,
yuꞌna kꞌuruꞌ chi cu jaꞌ quiꞌelic ta je pan apa̱t take aj
niminel reꞌ xiꞌo̱j cꞌolok awu ̱cꞌ til chacuy nipahkaj
woꞌ je aweh chi enayew je paꞌ bih queh reh nah
quibe̱h ruꞌum nok jeꞌ reꞌ ra̱j i Dios chi naribanaric
queh take quikꞌoric reh riCꞌuhbal. 7 Jeꞌ woꞌ chic,
reꞌ take kas kacha ̱kꞌ aj niminel reꞌreꞌ xiꞌo̱j chi
cꞌuhbalanic ruꞌum chi tiꞌ nquicꞌraj i kAja ̱w Jesus
eh maꞌxta bih jenoꞌ toꞌbal cꞌahchiꞌ quicꞌulum cu̱cꞌ
take maꞌ reꞌ ta ra̱ꞌ riꞌsil cho maꞌ Israhel, to ̱b ta nak
cꞌahchiꞌ ribehsjic toꞌbal queh. 8Ruꞌum aj reꞌ kꞌuruꞌ
curman chi keh hoj aj niminel chi nakatoꞌbem
take kas kacha ̱kꞌ aj niminel reꞌreꞌ ru ̱cꞌ riyeꞌeric
quipatal on riyeꞌeric paꞌ bih queh ruꞌum nok ru̱cꞌ
ribanaric reꞌreꞌ, reꞌhoj enkaꞌn chi hoj caj toꞌo̱l take
cꞌahchiꞌ quikꞌoric reh coric laj niminic wilco̱j wi̱ꞌ.

Maꞌ ra̱j ta cꞌamjic tzꞌeht reh
rinoꞌjbal i maꞌ Tiyo̱trepes

9 Reh aj chi naquitobjic nak ru ̱cꞌ paꞌ bih queh
take kas kacha ̱kꞌ aj niminel quiponic awu ̱cꞌ, reꞌ
hinxnitzꞌihmbaj jequehcomonil awichajniminel
chi naquitikim juꞌ ribanaric i noꞌjbal reꞌreꞌ, xa
reꞌ laꞌ maꞌ Tiyo̱trepes til xikꞌihtaj woꞌ ri ̱b chiwach
nikꞌorbal reꞌreꞌ ruꞌum chi xa reꞌ woꞌ rikꞌorbal ruꞌ
ra̱j chi naripaꞌlajic maj ricapaj chi nim riwaꞌric
chi quixilac take comonil awich aj niminel ar.
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10 Ruꞌum aj reꞌ, reꞌ hin naquinponok awu ̱cꞌ tak
nanikꞌorom chi quiwach take riqꞌuihal aj niminel
chaj bih take noꞌjbal riban i maꞌ Tiyo̱trepes eh chi
jeꞌ reꞌ na ̱wehtꞌalim tak chaj bih take cꞌahbil laj
kꞌoric chi maꞌxta ricorquil rikꞌor chiki ̱j. Ru̱cꞌ take
kꞌoric riban reꞌreꞌ maꞌ nchꞌihquic ta nchel ricꞌux.
Jeꞌ woꞌ chic reꞌ riban woꞌ i wili: Reꞌreꞌ maꞌ ricꞌul
ta woꞌ take pa ripa̱t nicꞌ nimal take kas kacha ̱kꞌ
aj kꞌorol riCꞌuhbal i Dios quiponic ar eh xa na ̱ ruꞌ
jeꞌ ricab nok wilic nak take kich aj niminel nca ̱j
quicꞌulum take aj kꞌorol cꞌuhbal reꞌreꞌ, ripit take
chi nacaꞌnam i cꞌulu̱j eh wi hab wachmaꞌ xinimej
rikꞌorbal, resaj take je chipam i acomonil hat-tak
aj niminel wilca ̱t ar.

11Wasbe̱s maꞌ Ca̱yo reꞌ tiꞌ tiwicꞌraj pan niminic,
reꞌ wili nwa̱j chawi̱j ru ̱cꞌ i kꞌoric niban je aweh
yuꞌna: Ma̱tijej aweh i maꞌ holohic ta laj noꞌjbal jeꞌ
ricab riban i Tiyo̱trepes reꞌ laꞌ chatijej rimanaweh
ribanaric i holohic laj noꞌjbal ncaꞌn take toco ̱m
chic aj niminel eh chi jeꞌ reꞌ xa naricꞌuhtunic woꞌ
lok chi reꞌ hat, hat chic racꞌu ̱n i Dios. Jeꞌ reꞌ nikꞌor
maj jeꞌ ricab chi reꞌreꞌ maꞌ riban ta holohic laj
noꞌjbal ricꞌuhtaj lok chi maꞌ rinaꞌbem ta wach i
Dios chi coric, jeꞌ woꞌ reꞌ hab wach riban i holohic
lajnoꞌjbal ricꞌuhtajwoꞌ lokchi reꞌreꞌ racꞌu ̱nrixkꞌu̱n
i Dios chic.

12 Chacoj rehtal i kasbe ̱s aj niminel maꞌ
Reme̱triyo, reꞌreꞌ kꞌe̱ꞌ take quikꞌoric chiri̱j chi kꞌe̱ꞌ
tare ̱t rinoꞌjbal chipamriniminic reꞌnkꞌormojicwi̱ꞌ
ricorquilal i cꞌacharic raj i Dios chi naribanaric.
Jeꞌ woꞌ, reꞌ hoj aj niminel wilco ̱j ayuꞌ nkayew
kakꞌorbal chiri ̱j chi reꞌreꞌ holohic rinoꞌjbal eh
coric laj aj niminel. Reꞌ hat awehtꞌalim woꞌ chi reꞌ
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kakꞌorbal i hoj til coricwoꞌ chiwach i Diosmajmaꞌ
xa ta woꞌ kꞌoric keh chiri ̱j i Reme̱triyo.

Reꞌ cohlsbal wach i hu̱j wili
13Wasbe̱s maꞌ Ca̱yo, cu wilic nak ruꞌ kꞌoric nwa̱j

nikꞌorom aweh xa reꞌ laꞌ maꞌ nwa̱j ta nikꞌorom
je aweh xa pan hu̱j, 14 til nwa̱j chi cu reꞌ laꞌ
nanikꞌorom aweh nakilow kawach kacabchelal
eh jeꞌ reꞌ nikꞌor maj cꞌahchiꞌ nicapam chi loqꞌuil
quino ̱j awu̱cꞌ eh chi jeꞌ reꞌ nakaꞌnam kacꞌutaj chi
kawach.

15 Reꞌ take sukquil ku̱cꞌ wilque̱b ayuꞌ cꞌahchiꞌ
quitakꞌa ̱b je risukquil acꞌux eh nicꞌ paꞌ woꞌ qꞌuihal
take sukquil ku ̱cꞌ quicꞌacharic ponok ar, chayew
woꞌ risukquil quicꞌux ar. Jeꞌ aj reꞌ ruꞌ wasbe̱s, reꞌ
sukquil cꞌuxlis riyew i Dios wihꞌok pan acꞌacharic
eh reꞌ ta nak Dios toꞌbonok aweh ar.
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